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OOLONNADE

Poistná zmluva č. 8-805-011194

Poistiteľ Colonnade Insurance S.A.

so sídlom Rue Eugéne Ruppert 20, L-2453 Luxemburg, Luxembursko zapísaná v Obchodnom 
registri Luxemburg pod č. B 61605

konajúca prostredníctvom

Colonnade Insurance S.A.,
pobočka poisťovne z iného členského štátu

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, oddiel Po, vložka číslo 591 A/

Sídlo pobočky Štúrova 27, 042 80 Košice, Slovenská republika

IČO 
IČ DPH

50 013 602 
SK4120026471

V zastúpení Ing. Marian Bátovský, senior underwriter konajúci na základe poverenia

a

Poistník / 
Poistený

Správa služieb diplomatickému zboru, a.s.
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: 

ďalej len ako „poistník" alebo „poistený“ alebo „klient“

Sa. Vložka číslo: 2834/B

Sídlo Palisády 31, 811 06 Bratislava, Slovenská republika

IČO 
IČ DPH

35 822 163 
SK2021595378

V zastúpení
Ing. Marek Černý, predseda predstavenstva 

Ing. Boris Šturc, CSc., člen predstavenstva

uzatvárajú v zm ysle všeobecne záväzných právnych predpisov túto poistnú zm luvu na:

POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU

Táto poistná zmluva, osobitné zmluvné dojednania, všeobecné poistné podmienky a prílohy tvoria spolu jeden neoddeliteľný 
dokument, ďalej len „poistná zmluva“. Akékoľvek slovo alebo výraz, ktorému sa prikladá špecifický význam, bude maf tento význam v 
celej poistnej zmluve.

Poistiteľ sa zaväzuje poskytovať poistenému / poisteným poistnú ochranu v súlade s podmienkami tejto zmluvy a poistník sa zaväzuje 
zaplatiť poistitefovi poistné v súlade s podmienkami tejto poistnej zmluvy.

Sprostredkovateľ CONCORDE spol. s r.o.
poistenia Ing. Marian Kadlíček (kadlicek@concorde.sk)
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Poistná zmluva č. 8-805-011194

Deklarácia poistnej zmluvy

1. Druh poistenia: Poistenie pre prípad zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi 
orgánov spoločnosti

2. Poisťovňa: Colonnade Insurance S.A.,pobočka poisťovne z iného členského 
štátu

3. Poistnik: Správa služieb diplomatickému zboru, a.s.

4. Poistení:

všetci minulí, súčasní, budúci členovia predstavenstva a dozornej 
rady poistníka Správa služieb diplomatickému zboru, a.s. a jej
dcérskych spoločností a osoby uvedené v Článku 3, Definície, bode 
12, Všeobecných poistných podmienok pre prípad zodpovednosti za 
škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosti Colonnade Insurance 
S A. 1/01042014 (ďalej len „VPP“)

5. Poistné obdobie / začiatok
poistenia / doba trvania poistenia:

1 rok; prvé poistné obdobie 01.10.2017 -  30.09.2018 (vrátane); 
poistenie sa dojednáva na dobu určitú 01.10.2017 -  30.09.2020

6. Retroaktívny dátum: retroaktívny dátum nie je obmedzený

7. Činnosť poisteného: v zmysle priloženého Výpisu z Obchodného registra poistníka / 
poisteného

8. Územná platnosť / jurisdikcia: celý svet

9. Limity plnenia:
1 700 000,- EUR na jednu a spolu na všetky poistné udalosti počas 
poistného obdobia

10. Rozsah poistenia:

A) poistenie členov predstavenstva a dozornej rady poistníka a 
jeho dcérskych spoločností

B) poistenie náhrady spoločnosti

C) poistenie nákladov obhajoby, súdnych trov, trov mimosúdneho 
vyrovnania

D) poistenie nákladov na styk s verejnosťou a zachovanie dobrého 
mena

11. Spoluúčasť:

A) bez spoluúčasti -  poistenie členov predstavenstva a dozornej 
rady poistníka a jeho dcérskych spoločností

B) bez spoluúčasti -  poistenie náhrady spoločnosti / poistná 
udalosť

C) bez spoluúčasti -  poistenie nákladov obhajoby, súdnych trov, 
trov mimosúdneho vyrovnania

D) bez spoluúčasti -  poistenie nákladov na styk s verejnosťou 
a zachovanie dobrého mena

12. Poistné za jednotlivé poistné 
obdobie:

1 650,- EUR
Poistné za poistenie členov predstavenstva a dozornej rady 
poistníka a jeho dcérskych spoločností: 165,- EUR / poistné obdobie 

Poistné za poistenie náhrady spoločnosti, náklady obhajoby, náklady 
na styk s verejnosťou/poistná udalosť: 1 485,- EUR / poistné obdobie
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OOLONNADE

Poistná zmluva č. 8-805-011194

13. Poistné za dobu trvania poistenia: 4 950,- EUR

14. Splatnosť poistného za jednotlivé 
poistné obdobie:

vždy 01.10. každého roku v zmysle bankových údajov resp. faktúry 
zaslanej poistiteľom

Poistiteľ má právo posunúť dátum splatnosti poistného za príslušné 
poistné obdobie na neskorší dátum, pričom v takom prípade platí 
dátum splatnosti uvedený na faktúre vystavenej poistiteľom.

15. Bankové údaje:
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Poistná zmluva č. 8-805-011194

Osobitné zmluvné dojednania

1. Odchylne od Článku 3, Definície, bodu 4) VPP sa dojednáva, že poistenie v zmysle tejto poistnej zmluvy sa 
vzťahuje aj na škody vyplývajúce z nárokov, ktoré vznikli v dôsledku skutočností alebo porušenia povinností, ku 
ktorým prišlo pred dátumom začiatku doby trvania poistenia uvedenom v tejto poistnej zmluve. Retroaktívny dátum 
poistenia sa dojednáva na neobmedzené obdobie, avšak nevzťahuje sa na nároky, ktoré vyplývajú z akýchkoľvek 
skutočností alebo porušenia povinností, ktoré boli alebo mohli byť poistenému známe ako skutočnosti pre vznik 
nároku v čase dojednania poistenia 01.10.2013.

2. Ako odpoveď na písomnú otázku poisťovne „Uveďte škody, ktoré Vaša spoločnosť utrpela alebo spôsobila za 
predchádzajúcich 5 rokov“ poistený uvádza, že v čase uzatvárania poistnej zmluvy nemá vedomosť, že by za 
obdobie predchádzajúcich 5 rokov spôsobil škodu v zmysle tejto poistnej zmluvy. Zároveň prehlasuje, že mu v 
čase uzavretia tejto poistnej zmluvy nie je známa žiadna ďalšia skutočnosť, na základe ktorej by mohol byť 
vznesený voči nemu nárok na náhradu škody.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že pre prípad vrátenia akéhokoľvek nespotrebovaného poistného (tzv. vratka 
poistného) z tejto poistnej zmluvy / dodatku k poistnej zmluve bude takéto poistné vrátené poistiteľom výlučne na 
účet poistníka, z ktorého bolo pôvodne zaplatené poistné za dobu trvania poistenia resp. príslušné poistné 
obdobie.

4. Ako odpoveď na písomnú otázku poistiteľa poistníkovi „Vstúpili ste akýmkoľvek spôsobom, čí už priamo alebo 
nepriamo, od momentu, kedy ste Vy alebo Vami poverená osoba, najmä sprostredkovateľ poistenia, začali 
rokovania s poistiteľom ohľadne obchodného prípadu, na základe ktorého sa vystavuje táto poistná zmluva alebo 
dodatok k poistnej zmluve do interakcie s krajinami alebo oblasťami, na ktoré sa vzťahujú sankcie vlády Slovenskej 
republiky, Európskej únie, Organizácie spojených národov, Organizácie pre správu zahraničných aktív (OFAC) 
alebo vlády USA resp. s osobami, ktoré sú na sankčných zoznamoch vyššie uvedených vlád alebo organizácií?“ 
poistník svojim podpisom tejto poistnej zmluvy resp. dodatku k poistnej zmluve potvrdzuje odpoveď „nie“ na vyššie 
uvedenú otázku. Zároveň poistník prehlasuje, že mu v čase uzavretia tejto poistnej zmluvy resp. dodatku k poistnej 
zmluve nie je známa žiadna ďalšia skutočnosť, na základe ktorej by mohol byť vznesený voči nemu nárok na 
náhradu škody alebo by si uplatňoval náhradu škody v súvislosti s vyššie uvedeným.

5. Všetky ustanovenia tejto Zmluvy sú samostatnými podmienkami Zmluvy. V prípade, že je  niektoré ustanovenie 
vyhlásené za neplatné, zakázané alebo nevynútiteľné súdom alebo iným príslušným orgánom z akéhokoľvek 
dôvodu, okrem prípadu, že je jeho výklad zúžený, táto Zmluva sa bude vykladať tak, ako keby toto neplatné, 
zakázané alebo nevynútiteľné ustanovenie bolo dohodnuté vo význame, ktorý nie je neplatný, zakázaný alebo 
nevynútiteľný; pričom však platnosť, zákonnosť a vynútiteľnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy nebude nijakým 
spôsobom dotknutá alebo ohrozená.

6. Poistné je splatné na účet poistiteľa v zmysle ustanovení tejto poistnej zmluvy. Za dátum úhrady poistného bude 
považovaný dátum, kedy bolo poistníkovi odpísané poistné v prospech účtu poistiteľa.

7. V zmysle § 792 Občianskeho zákonníka určuje poistiteľ lehotu prijatia návrhu poistnej zmluvy do 01.10.2017. 
Poistná zmluva je uzavretá, keď poistiteľ dostane oznámenie o prijatí návrhu poistnej zmluvy. Oznámením o prijatí 
návrhu poistnej zmluvy sa rozumie deň, kedy poistiteľ obdrží návrh poistnej zmluvy podpísaný štatutárnym 
orgánom poisteného.

8. Poistná zmluva je vyhotovená v štyroch origináloch, pričom poistník obdrží tri a poistiteľ jeden obomi stranami 
podpísaný originál. Sprostredkovateľ poistenia obdrží kópiu poistnej zmluvy.

PREHLÁSENIE POISTENÉHO

Prehlasujem, že:
• všetky údaje uvedené v tejto poistnej zmluve zodpovedajú skutočnosti;
• bol som oboznámený so Všeobecnými poistnými podmienkami a Osobitnými zmluvnými dojednaniami;
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OOLONNADE

Poistná zmluva č. 8-805-011194
• rozumiem všetkým ustanoveniam tejto poistnej zmluvy a súhlasím s nimi.

V Bratislave, dňa

Ing. Marek Černý
predseda predstavenstva
Správa služieb diplomatickému zboru, a.s.

Ing. Marian Bátovský
senior underwriter konajúci na záklabe poverenia
Colonnade Insurance S.A.,
pobočka poisťovne z iného členského štátu

Ing. Boris Sturc, CSc.
člen predstavenstva
Správa služieb diplomatickému zboru, a.s.

Podľa zákona č. 297/2008 Z. z o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činností a o ochrane pred financovaním terorizmu a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (d 'aie j,Zákon") je  aj poisťovňa povinnou osobou vo vzťahu ku klientovi (§ 5  ods. 1 ptsm h) bod 8. Zákonaj a je  povinná vykonať 
základnú starostlivosť vo vzťahu ku klientovi (§ 10 ods 2 Zákona):
(2) Povinná osoba je  povinná vykonať základnú starostlivosť vo vzťahu ku klientovi

a) pri uzatváraní obchodného vzťahu,
b) pri vykonaní príležitostného obchodu mimo obchodného vzťahu v hodnote najmenej 15 000 EUR, pričom nezáležI na tom, či je  obchod 

vykonany jednotlivo alebo ako viaceré na seba nadväzujúce obchody, ktoré sú alebo môžu byť prepojené,
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Poistná zmluva č. 8-805-011194
c) ak je  podozrenie, te  klient pripravuje alebo vykonáva neobvyklú obchodnú operáciu bez ohľadu na hodnotu obchodu,
d) pri pochybnostiach o pravdivosti alebo úplnosti predtým získaných identifikačných údajov o klientovi, alebo
e) ak ide o výplatu zostatku zrušeného vkladu na doručiteľa.

(3) Povinná osoba je povinná vykonať identifikáciu klienta a overenie jeho identifikácie aj pri vykonávaní obchodu, ktorého hodnota dosiahne najmenej 
2 000 EUR, ak nejde o prípad podľa odseku 2.

Základná starostlivosť povinnej osoby vo vzťahu ku klientovi (v zmysle § 10 ods. 1 plsm. a) Zákona) zahŕňa identifikáciu klienta a overenie jeho
identifikácie.
Identifikáciou sa podľa § 7 Zákona rozumie:
a) pri fyzickej osobe zistenie mena, priezviska a rodného čísla alebo dátumu narodenia, adresy trvalého pobytu alebo iného pobytu, štátnej 

príslušnosti, zistenie druhu a čísla dokladu totožnosti: u fyzickej osoby-podnikateľa aj zistenie adresy miesta podnikania, identifikačného čísla, ak 
bolo pridelené, označenia úradného registra alebo inej úradnej evidencie, v ktorej je  tento podnikateľ zapísaný, a číslo zápisu do tohto registra alebo 
evidencie,

b) pri právnickej osobe zistenie názvu, adresy sídla, identifikačného čísla, označenia úradného registra alebo inej úradnej evidencie, v ktorej je  
právnická osoba zapísaná, a číslo zápisu do tohto registra alebo evidencie, a identifikácia fyzickej osoby, ktorá je  oprávnená konať v mene 
právnickej osoby,

c) pri osobe, ktorá je  zastúpená na základe splnomocnenia, zistenie je j údajov podľa písmena a) alebo b) a zistenie údajov fyzickej osoby, ktorá je  
oprávnená konať v mene tejto právnickej osoby alebo fyzickej osoby v rozsahu údajov podľa písmena a).

Overením identifikácie sa podľa § 8 Zákona rozumie:
a) pri fyzickej osobe overenie údajov podľa § 7 plsm. a) v je j doklade totožnosti, ak sú tam uvedené, a overenie podoby osoby s podobou v je j doklade 

totožnosti za je j fyzickej prítomnosti: u fyzickej osoby-podnikateľa aj overenie údajov podľa § 7 plsm. a) na základe dokumentov, údajov alebo 
informácii získaných z úradného registra alebo inej úradnej evidencie, v ktorej je  podnikateľ zapísaný, alebo z iného dôveryhodného a nezávislého 
zdroja,

b) pri právnickej osobe overenie údajov podľa § 7 plsm. b) na základe dokumentov, údajov alebo informácii získaných z úradného registra alebo inej 
úradnej evidencie, v ktorej je  právnická osoba zapísaná, alebo z iného dôveryhodného a nezávislého zdroja a overenie identifikácie fyzickej osoby, 
ktorá je  oprávnená konať v mene právnickej osoby v rozsahu údajov podľa § 7 plsm. a) za je j fyzickej prítomnosti, a overenie oprávnenia konať 
v mene právnickej osoby.

Zákon č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve uvádza v § 78:
(1) Na účely identifikácie klientov a ich zástupcov a zachovania možnosti následnej kontroly tejto identifikácie, na účely uzavierania poistných zmlúv a 

správy poistenia a na ďalšie účely uvedené v odseku 3 sú klienti a ich zástupcovia aj bez súhlasu dotknutých osôb pri každom uzavieraní poistnej 
zmluvy povinní poisťovni, pobočke poisťovne z iného členského štátu a pobočke zahraničnej poisťovne na je j žiadosť
a) poskytnúť,

1. ak ide o fyzickú osobu, osobné údaje v rozsahu meno. priezvisko, trvalý pobyt, prechodný pobyt, ak ho má, rodné číslo, ak je  pridelené, 
dátum narodenia, štátna príslušnosť, druh a číslo dokladu totožnosti a to vrátane fyzickej osoby zastupujúcej právnickú osobu: ak ide o 
fyzickú osobu, ktorá je  podnikateľom, meno, priezvisko, adresa miesta podnikania, štátna príslušnosť, predmet podnikania a označenie 
úradného registra alebo inej úradnej evidencie, v ktorej je  zapísaný tento podnikateľ, a číslo zápisu do tohto registra alebo evidencie,

2. ak ide o právnickú osobu, identifikačné údaje v rozsahu názov, identifikačné číslo organizácie, ak je  pridelené, adresa sídla, predmet 
podnikania alebo inej činnosti, adresa umiestnenia podniku alebo organizačných zložiek a iná adresa miesta je j činnosti, ako aj zoznam 
osôb tvoriacich štatutárny orgán tejto právnickej osoby a údaje o nich v rozsahu podľa prvého bodu, označenie úradného registra alebo 
inej úradnej evidencie, v ktorej je  táto právnická osoba zapísaná, a číslo zápisu do tohto registra alebo evidencie,

b) umožniť získať kopírovaním, skenovanim alebo iným zaznamenávaním
1. osobné údaje z dokladu totožnosti v rozsahu obrazová podobizeň, titul, meno, priezvisko, rodné priezvisko, rodné číslo, dátum narodenia, 

miesto a okres narodenia, trvalý pobyt, prechodný pobyt, štátna príslušnosť, záznam o obmedzeni spôsobilosti na právne úkony, druh a 
číslo dokladu totožnosti, vydávajúci orgán, dátum vydania a platnosť dokladu totožnosti a

2. ďalšie údaje z dokladov preukazujúcich údaje, na ktoré sa vzťahuje písmeno a).
(2) Na účely Identifikácie klientov a ich zástupcov a možnosti následnej kontroly tejto identifikácie, na účely uzavierania poistných zmlúv a správy 

poistenia a na ďalšie účely uvedené v odseku 3 je  poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu a pobočka zahraničnej poisťovne 
oprávnená pri každom uzavieraní poistnej zmluvy požadovať od klienta a jeho zástupcu údaje vymedzené v odseku 1 plsm. a) a získať ich 
spôsobom vymedzeným v odseku 1 plsm. b).

(3) Na účely identifikácie klientov a ich zástupcov a zachovania možnosti následnej kontroly tejto identifikácie, na účely uzavierania poistných zmlúv a 
správy poistenia medzi poisťovňou, pobočkou poisťovne z iného členského štátu a pobočkou zahraničnej poisťovne a je j klientmi, na účel ochrany a 
domáhania sa práv poisťovne, pobočky poisťovne z iného členského štátu a pobočky zahraničnej poisťovne voči je j klientom, na účel 
zdokumentovania činnosti poisťovne, pobočky poisťovne z iného členského štátu a pobočky zahraničnej poisťovne, na účely výkonu dohľadu nad 
poisťovňami, pobočkami poisťovni z iných členských štátov a pobočkami zahraničných poisťovni a nad ich činnosťami a na plnenie povinnosti a 
úloh poisťovne, pobočky poisťovne z iného členského štátu a pobočky zahraničnej poisťovne podľa tohto zákona alebo osobitných predpisov je  
poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu a pobočka zahraničnej poisťovne aj bez súhlasu a informovania dotknutých osôb oprávnená 
zisťovať, získavať, zaznamenávať, uchovávať, využívať a inak spracúvať osobné údaje a iné údaje v rozsahu podľa odseku 1 a § 7 2  ods. 1; pritom 
je  poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu a pobočka zahraničnej poisťovne oprávnená s použitím automatizovaných alebo 
neautomatizovaných prostriedkov vyhotovovať kópie dokladov totožností a spracúvať rodné čísla a ďalšie údaje a doklady vymedzené v odseku 1.

Z uvedených dôvodov je  potrebné, aby ste nám  -  poisťovni -  poskytli ako zástupca(-ovia) poistnika údaje pre svoju identifikáciu v súlade so
zákonom i .  297/2008 Z. z. a zákonom č. 39/201S Z. z. a uviedli ich pri svojom podpise.

Neoddeliteľné prílohy:

1. Všeobecné poistné podmienky pre poistenie pre prípad zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgánov 
spoločnosti Colonnade Insurance S.A. 1/01042014

2. Kompletne vyplnený a poistníkom podpísaný Dotazník k poisteniu zodpovednosti za škodu spôsobenú 
manažmentom

3. Výpis z Obchodného registra poistnika /  poisteného
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Všeobecné poistné podmienky poistenia pre prípad zodpovednosti 
za škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosti 

Colonnade Insurance S.A. 1/01042014

Článok 1
Rozsah poistenia

1) Toto poistenie sa dojednáva 
primárne pre prípad zodpovednosti 
za škodu spôsobenú členmi 
orgánov spoločnosti tretím 
osobám. Toto poistenie kryje 
zároveň škodu spôsobenú členom 
orgánov spoločnosti v rozsahu 
a za podmienok stanovených ďalej.

2) Poisťovňa poskytne poistné plnenie 
v rozsahu dojednanom týmito 
poistnými podmienkami a poistnou 
zmluvou za:

a) finančnú stratu;
b) náklady právneho 

zastúpenia;
c) náklady vyšetrovania;
d) pokuty a penále;
e) náklady na zachovanie 

dobrého mena;
v dôsledku nároku vzneseného

• spoločnosťou;
• akcionármi;
• zamestnancami;
• dozornými orgánmi;
• správcami konkurznej 

podstaty;
• obchodnými partnermi;
• nezávislými poradcami alebo 

konzultantmi;
• inými tretími osobami;

proti poisteným za porušenie 
povinností

• člena orgánu spoločnosti:
• zakladateľa spoločnosti 

pre porušenie povinnosti 
pred vznikom spoločnosti;

• zamestnanca.

Článok 2
Poistná udalosť

1) Poistnou udalosťou v zmysle tejto 
poistnej zmluvy sa rozumie nárok 
prvýkrát vznesený voči poisteným 
počas doby trvania poistenia alebo 
počas rozšírenej doby 
na ohlasovanie nároku, ak je 
dojednaná, písomne nahlásený 
poisťovni za podmienky, že sa 
jedná o nepredvídateľnú udalosť 
krytú poistnou zmluvou a týmito 
všeobecnými poistnými
podmienkami.

Článok 3
Definície

1) Pokuty a penále znamenajú 
peňažné sankcie, ktoré je priamo 
poistený povinný uhradiť orgánom 
štátu alebo regulačným orgánom 
pre porušenie povinností okrem 
akýchkoľvek pokút, penále alebo 
poplatkov pre porušenie všeobecne 
záväzných právnych predpisov 
upravujúcich dane a ich správu. 
Pre vylúčenie pochybností 
sa dojednáva, že peňažné sankcie 
uložené spoločnosti sú kryté 
z poistenia podľa tejto poistnej 
zmluvy ako finančná strata, 
ak spĺňajú ostatné podmienky 
na krytie podľa tejto poistnej 
zmluvy. Pre poistenie pokút 
a penále sa dojednáva maximálny 
limit poistenia 50 000 EUR 
z celkovej sumy poistného plnenia.

2) Nárok znamená
a) akúkoľvek písomnú požiadavku 

od akejkoľvek osoby inej ako 
poistník/poistený, ktorá 
požaduje od poisteného 
finančné odškodnenie 
za porušenie povinností;

b) akékoľvek trestné, občiansko­
právne, arbitrážne alebo 
správne konanie vo veci 
porušenia povinností 
poisteným;

c) akékoľvek vyšetrovanie.

3) Spoločnosť znamená poistnika 
a všetky jeho dcérske spoločnosti.

4) Začiatok poistenia znamená 
dátum uvedený v deklarácii poistnej 
zmluvy ako začiatok poistenia.

5) Zakladateľ spoločnosti znamená 
akúkoľvek fyzickú osobu inú ako 
externého právneho poradcu, alebo 
osoby, ktoré zakladajú obchodné 
spoločnosti štandardným postupom 
pre účely podnikania a to
a) osoby, ktoré konali v mene 

spoločnosti pred jej vznikom 
pre účely založenia
spoločnosti alebo ktoré konali 
v mene dcérskej spoločnosti
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6)

poistnika pred jej vznikom 
pre účely jej založenia

b) osoby, ktoré konali ako 
členovia orgánu spoločnosti 
alebo zamestnanci alebo 
v prípade neúspešného
založenia obchodnej
spoločnosti, osoby ktoré boli 
určené k vykonávaniu funkcie 
člena orgánu poistnika alebo 
jeho dcérskej spoločnosti.

Spoluúčasť je čiastka uvedená 
v deklarácii poistnej zmluvy, o ktorú 
je znížené poistné plnenie.

7) Náklady právneho zastúpenia
znamenajú akékoľvek primerané 
a odôvodnené poplatky a výdavky, 
ktoré vznikli poistenému, a boli 
vynaložené s predchádzajúcim 
písomným súhlasom poisťovne 
v súvislosti s právnou ochranou, 
urovnaním sporu alebo žalobou 
vyplývajúcou z akéhokoľvek
vzneseného nároku
proti poistenému, s výnimkou ušlej 
mzdy, odmien alebo iných režijných 
nákladov poisteného, poistnika 
alebo dcérskej spoločnosti.

8) Rozšírená doba ohlasovania
nároku znamená dodatočné 
obdobie v súlade s čl. 5 ods.3 
týchto všeobecných poistných 
podmienok, počas ktorého môže 
poistený zistiť okolnosti vedúce 
k nároku a oznámiť túto skutočnosť 
poisťovni.

9) Člen orgánu spoločnosti
znamená akúkoľvek fyzickú osobu , 
ktorá je v súčasnosti, bola 
v minulosti, alebo bude 
v budúcnosti riadne zvolená alebo 
menovaná do funkcie člena 
predstavenstva, člena dozornej 
rady, konateľa alebo prokuristu 
spoločnosti, alebo do ekvivalentnej 
pozície v zmysle akejkoľvek 
jurisdikcie. Pre vylúčenie 
pochybnosti sa dojednáva, 
že členom orgánu spoločnosti nie 
je komplementär komanditnej 
spoločnosti, spoločník verejnej 
obchodnej spoločnosti, člen 
štatutárneho orgánu družstva am 
prokuristi týchto subjektov alebo 
osoby vykonávajúce ekvivalentné 
pozície v zmysle akejkoľvek 
jurisdikcie.

10) Zamestnanec znamená akúkoľvek 
fyzickú osobu, ktorá je v súčasnosti,

bola v minulosti alebo bude 
v budúcnosti zamestnaná ako 
zamestnanec, či už na plný 
pracovný úväzok, čiastočný 
pracovný úväzok, sezónne alebo 
dočasne, na základe písomnej 
pracovnej zmluvy
so spoločnosťou, ale v inej pozícii 
alebo funkcii ako je člen orgánu 
spoločnosti.

11) Porušenie práv zamestnancov
znamená akýkoľvek nárok 
vzťahujúci sa k:
a) protiprávnemu ukončeniu 

pracovného pomeru;
b) porušeniu povinností 

a nesprávnemu postupu 
pri prijímaní do zamestnania 
alebo pri povýšení 
zamestnanca;

c) zavádzajúcim informáciám 
o pracovnej pozícii;

d) protiprávnej diskriminácii;
e) sexuálnemu obťažovaniu, 

ponižovaniu zamestnanca 
alebo k iným krokom znižujúcim 
ľudskú dôstojnosť 
zamestnanca;

f) k urážke na cti;
g) odplatným alebo odvetným 

akciám zo strany 
zamestnávateľa za domáhanie 
sa oprávnených práv 
zamestnanca;

h) protiprávnemu utrpeniu alebo 
emocionálnemu stresu 
a emocionálnej ujme.

12) Poistený znamená:
a) člena orgánu spoločnosti
b) zakladateľa spoločnosti
c) zamestnanca, ale len v prípade

(i) že je menovaný v nároku 
vznesenom voči členovi 
orgánu spoločnosti alebo 
zakladateľovi spoločnosti 
alebo

(ii) že je nárok vznesený 
v súvislosti s porušením 
povinností vyplývajúcich 
z riadiacej práce alebo 
z povinnosti kontrolovať 
podriadených zamestnancov, 
ak je takáto riadiaca práca 
alebo povinnosť kontrolovať 
podriadených zamestnancov 
uvedená v popise práce 
zamestnanca podľa jeho 
pracovnej zmluvy.

d) manžela, manželku, snúbenca, 
snúbenicu, zákonom 
uznávaného druha alebo

Všeobecné poistné podmienky poistenia pre prípad Verzia 2017/03/CI
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družku, zákonom uznávaného 
registrovaného partnera alebo 
partnerku, zákonného dediča, 
spoluvlastníkov nehnuteľnosti, 
zákonných zástupcov osôb 
spadajúcich pod bod (a), (b) 
alebo (c) z dôvodu spoločného 
vlastníctva alebo držby majetku. 
Poistenie sa nevzťahuje 
na porušenie povinností
spôsobené týmito osobami.

Poistený nie je akýkoľvek audítor, 
likvidátor spoločnosti, správca 
konkurznej podstaty, poručnícky 
správca, záložný veriteľ 
vykonávajúci kontrolu a/alebo držbu 
nad spoločnosťou alebo osoba, 
ktorá nie je zamestnaná 
v spoločnosti, ktorá nie je členom 
orgánu spoločnosti.

13) Poisťovňa znamená spoločnosť: 
Colonnade Insurance S.A. so sídlom 
Rue Eugène Ruppert 20, L-2453 
Luxemburg, Luxembursko, zapísaná 
v Obchodnom registri Luxemburg 
pod č. B 61605 konajúca 
prostredníctvom Colonnade 
Insurance S.A., pobočka poisťovne 
z iného členského štátu so sídlom 
Štúrova 27, 042 80 Košice, 
Slovenská republika, 
100:50 013 602, zapísaná 
v Obchodnom registri Okresného 
súdu Košice I, oddiel Po, vložka 
číslo 591/V.

14) Vyšetrovanie znamená v zmysle 
zákona vedené trestné alebo 
správne konanie alebo vyšetrovanie 
vedené oprávnenými štátnymi 
alebo regulačnými orgánmi 
s prešetrovaním alebo 
preskúmaním vnútorných záležitostí 
spoločnosti (nie ako súčasť 
všeobecného dohľadu 
nad jednotlivými odvetviami alebo 
priemyselnými sektormi), ktoré 
zahŕňajú aj prešetrovania skúmanie 
činnosti poisteného v jeho pozícii 
člena orgánu spoločnosti alebo 
zakladateľa spoločnosti, ktoré nie je 
zamerané priamo voči poistenému 
z titulu úmyselného konania.

15) Náklady vyšetrovania znamenajú 
primerane a nutne vynaložené 
finančné prostriedky, s ktorými 
vyslovila poisťovňa písomný 
súhlas, ktoré vznikli poistenému 
v súvislosti s vyšetrovaním 
a s povinnosťou splniť zákonom

požadované povinnosti a zúčastniť 
sa procesných jednaní, iných ako 
náhrady ušlej mzdy alebo osobných 
odmien poisteného, poistnika 
alebo akejkoľvek dcérskej 
spoločnosti poistnika. Náklady 
právneho zastúpenia predstavuje 
25% z poistnej sumy dojednanej 
v poistenej zmluve.

16) Žaloba znamená akékoľvek 
občianske, trestné, správne konanie 
alebo konanie regulačných úradov, 
ako aj akékoľvek iné oficiálne 
vyšetrovanie vedené orgánmi 
štátnej správy, zmierovacie alebo 
arbitrážne konanie, a súdne 
rozhodnutie.

17) Finančná strata znamená finančnú 
ujmu, ktorú je poistený povinný 
v zmysle zákona zaplatiť v súvislosti
a) s nárokom krytým poistnou 

zmluvou
b) s mimosúdnym vyrovnaním, 

písomne vopred odsúhlaseným 
poisťovňou.

Finančná strata nezahŕňa:
a) pokuty a penále uložené 

priamo poisteným
b) dane a poplatky
c) odmeny, ušlú mzdu, sociálne 

dávky poistených
d) náklady v súvislosti 

s poškodením majetku alebo 
zdravia

e) zo zákona nepoistiteľné 
skutočnosti.

18) Polstnŕk znamená spoločnosť 
menovanú v deklarácii poistnej 
zmluvy v bode 3.

19) Doba poistenia znamená obdobie 
vymedzené v deklarácii poistnej 
zmluvy v bode 5. V prípade, 
že príde k zániku poistnej zmluvy 
pred dátumom uvedeným 
ako koniec poistenia 
v bode 5 deklarácie poistnej zmluvy, 
pokladá sa za posledný deň 
poistenia dátum zániku poistnej 
zmluvy.

20) Znečisťujúce látky znamenajú 
akúkoľvek pevnú, kvapalnú, plynnú, 
biologickú, rádiologickú alebo 
tepelne reagujúcu látku, toxickú 
alebo inú nebezpečnú látku, 
zlúčeninu alebo prímes, vrátane 
azbestu, olova, dymu, prachu, pary, 
vlákien, bahna, baktérií, húb, plesní,

Všeobecné poistné podmienky poistenia pre prípad
zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosti
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sadzí, chemických výparov, kyselín, 
alkalických látok a chemických 
výrobkov a odpadu. Odpadom sa 
rozumie aj materiál, látky alebo 
produkty, ktoré boli recyklované, 
upravené alebo regenerované, ako 
aj rádioaktívne látky.

21) Dotazník znamená podpísaný 
a vyplnený dokument pripojený 
k tejto poistnej zmluve spolu 
so všetkými prílohami, ako aj všetky 
doplňujúce informácie, ktoré 
si poisťovňa vyžiadala v súvislosti 
s uzavretím poistnej zmluvy pri jej 
uzatvorení, obnovení alebo 
nahradení.

22) Náklady na zachovanie dobrého 
mena znamenajú primerane 
vynaložené náklady a výdavky 
na mediálnu komunikáciu, ktoré 
vznikli poistenému a s ktorými 
vyslovila poisťovňa písomný 
súhlas za účelom zníženia alebo 
minimalizovania ujmy na dobrom 
mene v dôsledku poistením krytého 
nároku, na základe zverejnených 
informácií vo verejne prístupných 
médiách. Poisťovňa neuhradí 
žiadne náklady na úhradu ušlej 
mzdy alebo odmien zamestnancov, 
poistených alebo poistnika alebo 
poistníkových dcérskych 
spoločností.

23) Dcérska spoločnosť znamená 
akúkoľvek právnickú osobu v ktorej 
poistník pred alebo po dátume 
začiatku poistenia, priamo alebo 
nepriamo prostredníctvom inej 
právnickej osoby, vlastní, kontroluje 
alebo zabezpečuje majetkový podiel 
umožňujúci zvoliť väčšinu 
v predstavenstve alebo inom 
podobnom výkonnom alebo 
štatutárnom orgáne právnickej 
osoby za podmienky:
a) že takáto právnická osoba nemá 

verejne obchodovateľné akcie 
alebo cenné papiere 
na akomkoľvek trhu s cennými 
papiermi alebo burze s cennými 
papiermi.

b) nie je finančnou inštitúciou to 
znamená bankou, leasingovou 
spoločnosťou, správcom aktív 
alebo investičných fondov, 
sprostredkovateľom investičných 
služieb alebo obchodníkom 
s cennými papiermi. Poisťovňa 
si vyhradzuje právo zmeniť

v poistnej zmluve definíciu 
finančnej inštitúcie.

Právnická osoba sa prestane 
pokladať za dcérsku spoločnosť 
odo dňa kedy začne spĺňať niektorú 
z podmienok uvedenú v bode (a) 
alebo (b).

24) Transakcia znamená:
(i) zlúčenie alebo splynutie 

poistnika s inou právnickou 
osobou alebo predaj všetkých 
aktív spoločnosti inej fyzickej 
alebo právnickej osobe alebo 
osobám konajúcim v zhode;

(ii) skutočnosť, keď akákoľvek 
právnická alebo fyzická osoba, 
alebo skupina osôb konajúcich 
v zhode získa kontrolný balík 
akcií a väčšinu 
v predstavenstve poistnika 
alebo inom ekvivalentnom 
výkonnom orgáne alebo 
štatutárnom orgáne 
spoločnosti;

(¡¡i) nútenú správu, likvidáciu, 
bankrot alebo platobnú 
neschopnosť poistnika.

25) Porušenie povinností znamená 
porušenie povinnosti vyplývajúcej 
poistenému z funkcie člena 
orgánu spoločnosti, zakladateľa 
spoločnosti alebo v prípade 
zamestnanca spoločnosti 
porušenie povinností vyplývajúcich 
z riadiacej práce alebo z povinnosti 
kontrolovať podriadených 
zamestnancov, vrátane 
akéhokoľvek zanedbania 
povinností, omylu, porušenia 
dôvery, chyby, nesprávneho 
prehlásenia alebo uvedenia 
chybného údaju, zavádzajúcej 
informácie alebo informovania, 
urážky na cti, opomenutia, 
porušenia práv zamestnancov 
alebo akéhokoľvek iného skutku 
spôsobeného členom orgánu 
spoločnosti, zakladateľom 
spoločnosti alebo zamestnancom 
spoločnosti pri výkone 
a v súvislosti s výkonom funkcie 
člena orgánu spoločnosti, 
zakladateľa spoločnosti, 
resp. riadiaceho zamestnanca 
počas doby poistenia.

Článok 4
Výluky z poistenia

Poisťovňa neposkytne poistné plnenie
za škody vyplývajúce z nároku alebo
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nárokov vznesených voči poistenému
a vyplývajúcich:

1) Zo známych nárokov alebo 
skutočností a to z:
a) z akéhokoľvek konania alebo 

skutočnosti, ktorá vznikla pred 
začiatkom poistenia, ktorá bola 
alebo mohla byť poistenému 
známa ako skutočnosť 
pre vznik nároku;

b) z akejkoľvek žaloby alebo 
nároku prejednávaného 
a/alebo vzneseného 
pred začiatkom poistenia.

2) Z úmyselného konania a hrubej 
nedbanlivosti poistených.
Táto výluka môže byť aplikovaná na 
základe rozhodnutia súdu alebo inej 
inštitúcie oprávnenej vydávať 
rozhodnutia vo vzťahu
k poistenému, alebo na základe 
písomného prehlásenia poisteného. 
Pre upresnenie výluky sa 
dojednáva, že jej ustanovenia sa 
vzťahujú len na poisteného, ktorý sa 
uvedeného úmyselného konania 
dopustil.

3) Zo znečistenia životného prostredia 
spôsobeného následkom alebo 
zakladajúcom sa na:
a) skutočnom, údajnom, alebo 

hroziacom, vypustení, 
rozptýlení, prítomnosti alebo 
úniku znečisťujúcej látky;

b) nariadení, požiadavke alebo 
úsilí zo strany poisteného alebo 
akejkoľvek inej osoby testovať, 
monitorovať, vyčistiť, odstrániť, 
zadržať, spracovať a/alebo 
manipulovať a skladovať, 
prípadne neutralizovať 
znečisťujúcu látku;

c) poradenstve a/alebo 
ohodnotení vplyvu takýchto 
znečisťujúcich látok.

Táto výluka sa nevzťahuje na:
i. náklady právneho zastúpenia 

akéhokoľvek poisteného aiebo
ii. na akýkoľvek nárok vznesený 

proti poisteným spoločnosťou 
alebo akcionárom spoločnosti, 
priamo alebo nepriamo, založený 
na predpoklade, že bola spôsobená 
finančná strata spoločnosti alebo jej 
akcionárom porušením povinnosti 
poisteného.

4) Za škody na zdraví a/alebo 
na majetku tretích osôb, ktorá 
zahŕňa;
a) poškodenie zdravia, úraz, 

chorobu alebo smrť akejkoľvek 
osoby (s výnimkou odškodnení 
za emocionálny stres pri nároku 
za porušenie práv 
zamestnanca) alebo

b) škodu spôsobenú stratou, 
zničením, poškodením 
hnuteľného alebo nehnuteľného 
majetku alebo stratou možnosti 
využívať hnuteľný alebo 
nehnuteľný majetok.

Článok 5
Nárok

1. Oznámenie a upovedomenie 
o vznesení nároku
Poistením sú kryté škody vzniknuté 
v dôsledku vznesenia nároku 
za splnenia nasledovných
podmienok:

1.1. že boli po prvýkrát vznesené 
proti poistenému počas doby 
trvania poistenia a aiebo počas 
rozšírenej doby nahlasovania 
nároku a

1.2. že boli bezodkladne nahlásené 
poisťovni na adresu uvedenú 
v poistnej zmluve avšak nie 
neskôr ako:
i. počas doby trvanie 

poistenia alebo počas 
rozšírenej doby 
nahlasovania nároku,
alebo

ii. do 30 dní od skončenia 
doby trvania poistenia 
alebo rozšírenej doby 
na ohlasovanie nárokov, 
za predpokladu, že 
poistený upovedomí 
poisťovňu najneskôr 
do tridsať (30) dní 
od dátumu vznesenia 
takéhoto nároku 
vzneseného proti 
poistenému.

2. Oznámenie o skutočnostiach 
zakladajúcich vznik nároku
Ak počas doby trvania poistenia 
poistený zistí skutočnosti, ktoré 
vznikli počas doby trvania poistenia 
a ktoré by mohli zakladať možnosť 
vznesenia nároku, má poistený 
právo písomne oznámiť poisťovni 
tieto skutočnosti. V oznámení 
o skutočnostiach zakladajúcich 
možnosť vzniku nároku poskytne
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poistený poisťovni dôvody, 
ktorého viedli k tomuto oznámeniu 
spolu so všetkými známymi 
skutočnosťami ako sú dátumy 
a mená dotknutých osôb. V takomto 
prípade bude poisťovňa pokladať 
každý nárok vznesený na základe 
týchto skutočností proti poistenému 
ako keby bol prvýkrát oznámený 
poisťovni v čase prvého písomného 
upovedomenia poisťovne.

3. Rozšírená doba ohlasovania 
nároku

3.1. V prípade že poisťovňa odmietne 
poistníkovi obnoviť poistnú zmluvu 
na konci doby poistenia alebo 
poistník odmietne obnovenie poistnej 
zmluvy , potom má poistený právo 
bez akéhokoľvek dodatočného 
poistného na rozšírenú dobu 
ohlasovania nároku po dobu 
dvanástich (12) mesiacov 
nasledujúcich po dni zániku alebo 
výpovede poistnej zmluvy pokiaľ 
neprišlo k nasledovným 
skutočnostiam:
a) k transakcii k tomuto dátumu 
alebo
b) k zániku poistnej zmluvy z dôvodu 
nezaplatenia poistného alebo
c) poistník nahradil túto poistnú 
zmluvu inou poistnou zmluvou 
rovnakou alebo obdobného 
charakteru u inej poisťovne, ktorá by 
poskytovala poistnú ochranu 
za zodpovednosť členov orgánov 
právnických osôb pri výkone funkcie, 
za podmienky, že vznesený nárok 
vychádza so skutočnosti alebo 
porušenia povinností, ktoré vznikli 
pred posledným dňom doby 
poistenia.

3.2. V prípade neobnovenia poistnej 
zmluvy, má akýkoľvek člen orgánu 
spoločnosti, ktorý spadal pod 
definíciu člena orgánu spoločnosti 
právo na rozšírenú dobu 
ohlasovania nároku v dĺžke troch 
(3) rokov bez zaplatenia 
dodatočného poistného pre všetky 
nároky proti nemu vznesené 
za výkon funkcie, za podmienky, 
že v čase neobnovenia alebo 
ukončenia poistnej zmluvy 
už nevykonáva túto funkciu.

3.3. Bod 3.2. sa nevzťahuje na bývalého 
člena orgánu spoločnosti, ktorý bol 
uznaný súdom, alebo iným 
dozorným alebo štátnym orgánom 
za nespôsobilého vykonávať funkciu 
člena orgánu spoločnosti

pre porušenie svojich povinností 
pri výkone funkcie.

4. Výlučnosť nároku
4.1. Akýkoľvek nárok zakladajúci sa na

a) porušení povinností rovnakej 
povahy, vyplývajúci z jednej 
skutočnosti alebo s priamym 
vzťahom k jednej skutočnosti 
alebo

b) porušení povinností
vyplývajúcich alebo založených 
na spoločných okolnostiach 
bude pokladaný za jeden nárok.

4.2. V prípade, keď poistený oznámi 
v zmysle čl.5 týchto všeobecných 
poistných podmienok poisťovni vznik 
nároku, bude poisťovňa pokladať 
akýkoľvek ďalší nárok vznesený:
a) na základe tých istých skutočností 

alebo okolností ako 
v už v oznámenom nároku alebo

b) na základe toho istého alebo priamo 
súvisiaceho porušenia povinností 
ako v už oznámenom nároku,

ako jeden nárok oznámený poisťovni 
prvýkrát v čase kedy bolo vykonané 
oznámenie o prvom nároku.

Článok 6
Náklady právneho zastúpenia 
a likvidácia nároku

1) Právna ochrana -  povinnosť viesť 
právne zastúpenie 
Poisťovňa nemá povinnosť viesť 
právne zastúpenie pri akomkoľvek 
nároku, poistený a spoločnosť 
majú povinnosť využiť všetky 
dostupné prostriedky právnej 
ochrany proti vznesenému nároku. 
Poisťovňa má právo písomne 
požiadať poisteného a spoločnosť 
o možnosť zúčastniť sa všetkých 
krokoch právnej ochrany. V prípade, 
že poisťovňa nevyužije právo 
pripojiť sa k právnej ochrane, vyplatí 
poisťovňa preddavok na náklady 
právneho zastúpenia,
s možnosťou kedykoľvek zmeniť 
svoje rozhodnutie a pripojiť sa 
k právnej ochrane poisteného 
a všetkým jednaniam ohľadne 
stanovenia výšky odškodnenia. 
Poistený a spoločnosť sa 
zaväzujú na svoje náklady 
poskytnúť akúkoľvek súčinnosť 
poisťovni pri odhade výšky 
nákladov na odškodnenie nároku 
ako aj prijať všetky opatrenia, aby 
sa rozsah nároku a náklady 
na odškodnenie nezvyšovali.
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2) Právna ochrana - úhrada nákladov 
právnej ochrany
Poisťovňa vyplatí preddavok 
na náklady právnej ochrany 
v prípade vzneseného
a oznámeného nároku, aj 
v prípade, že ešte nebolo ukončené 
vyšetrovanie a finančné vyjadrenie 
výšky nároku. Poisťovňa neuhradí 
žiadne náklady právnej ochrany 
v prípade, že jedná o nárok, ktorý 
nie je poistením krytý, alebo 
v prípade, že by celkové náklady 
na právnu ochranu presiahli limit 
plnenia dojednaný v poistnej 
zmluve. V prípade, že nie je možné 
dosiahnuť dohodu ohľadne výšky 
preddavku na náklady právnej 
ochrany medzi poisťovňou 
a poisteným, poisťovňa určí výšku 
preddavku na základe svojho 
najlepšieho vedomia a v súlade 
s ustanoveniami poistnej zmluvy 
a dobrých mravov. Poisťovňa má 
právo na vrátenie preddavku 
na náklady právnej ochrany, 
v prípade, že sa preukáže, že 
poistený nemal právny nárok 
na prijatie preddavku.

3) Likvidácia nároku
Poisťovňa poskytne poistné plnenie 
za vznesený nárok len 
za podmienky, že žiadny 
z poistených nesmie
bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu poisťovne uzavrieť 
akúkoľvek dohodu o urovnaní sporu, 
mimosúdnom vyrovnaní alebo 
nepokračovaní v prebiehajúcom 
konaní, zahŕňajúcom aj akékoľvek 
náklady právnej ochrany alebo 
náklady vyšetrovania. Poisťovňa 
nemôže bezdôvodne odmietnuť 
vydať súhlas s riešením sporu 
a nároku, za predpokladu, že bola 
od začiatku pravdivo informovaná 
a prizvaná ku všetkým rokovaniam 
o vznesenom a oznámenom nároku. 
Poisťovňa má právo vyšetriť 
a prevziať všetky kroky vedúce 
k urovnaniu sporu o vznesenom 
a oznámenom nároku, v prípade, 
že poistený s týmto konaním vysloví 
svoj písomný súhlas. Poisťovňa má 
zároveň právo prijať rozhodnutie 
o urovnaní sporu na základe 
odporučenia právneho zástupcu 
poisteného.

4) Náhrada spoločnosti

Poisťovňa odškodní spoločnosť
v prípade, že táto vyplatila 
odškodnenie za poistených alebo 
poisteným v akomkoľvek rozsahu, 
ktorý je krytý poistnou zmluvou, 
za predpokladu, že takéto 
odškodnenie by bolo zaplatené 
poškodenej strane v zmysle poistnej 
zmluvy. Poisťovňa neodškodní 
poisteného nad rámec akéhokoľvek 
iného odškodnenia alebo 
odškodnenia zaplateného
spoločnosťou.

S) Prechod práv a povinností
5.1. V prípade, že poisťovňa odškodní 

akýkoľvek nárok krytý poistnou 
zmluvou v mene poistených, 
prechádzajú na poisťovňu všetky 
práva súvisiace s akoukoľvek 
náhradou nákladov na odškodnenie, 
ak takéto právo vzniklo.

5.2. Poistený a spoločnosť sa zaväzujú 
pravdivo a úplne informovať 
poisťovňu všetkých ich právach 
v súvislosti so vzneseným nárokom 
a predložiť všetky podklady, ktoré by 
umožnili poisťovni viesť konanie 
o náhrade škody menom 
poistených.

5.3. Poistený a spoločnosť nemajú 
právo vzdať sa akéhokoľvek nároku, 
alebo obmedziť svoj nárok, týkajúci 
sa ich práv na odškodnenie 
bez súhlasu poisťovne.

5.4. Akékoľvek odškodnenie z prechodu 
práv na poisťovňu, ktoré by 
presiahlo výšku poistného plnenia 
na základe vzneseného nároku 
vyplateného poisťovňou bude 
prevedené na poistených alebo 
spoločnosť, podľa toho, kto by bol 
oprávnený na takéto odškodnenie.

5.5. Poisťovňa neuplatní dojednania 
tohto článku v prípade, že by sa 
prechod práv uplatňoval 
na niektorého z poistených 
s výnimkou ustanovení čl. 4 ods. 2 
týchto všeobecných poistných 
podmienok.

Článok 7
Limit plnenia a alokácia poistného
plnenia

1) Limit plnenia
1.1 Súhrn všetkých vyplatených nárokov 

vrátane nákladov právnej ochrany 
nesmie presiahnuť celkový limit 
plnenia dojednaný v poistnej zmluve.

1.2 Využitie rozšírenej doby 
na ohlasovanie nároku nezvyšuje
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celkový limít plnenia dojednaný 
v poistnej zmluve.

1.3 Akékoľvek sublimity uvedené 
v poistnej zmluve sú maximálnymi 
čiastkami pre odškodnenie 
jednotlivých uvedených 
nebezpečenstiev a v súhrne nesmú 
presiahnuť celkový limit plnenia 
dojednaný v poistnej zmluve.

1.4 Žiadny so sublimitov nemôže byť 
akýmkoľvek spôsobom pokladaný 
za dodatočný limit plnenia 
k celkovému limitu poistného 
plnenia.

2) Alokácia
2.1 Poisťovňa nemá žiadnu povinnosť 

uskutočniť akúkoľvek platbu menom 
alebo v mene spoločnosti, poistníka 
alebo akejkoľvek dcérskej 
spoločnosti poistníka za nároky, 
ktoré nie sú poistením kryté.

2.2 V prípade, že nárok zahŕňa 
skutočnosti kryté aj nekryté poistnou 
zmluvou, potom poistník, poistený 
a poisťovňa využijú všetky svoje 
vedomosti na nájdenie riešenia 
spravodlivej alokácie odškodnenia 
ako aj vyčíslenia časti nároku krytej 
poistením a časti nekrytej poistením.

Článok 8
Všeobecné dojednania

1) Pravdivosť a úplnosť informácií
1.1 Poistník a poistený sa zaväzujú 

pravdivo a úplne informovať 
poisťovňu o všetkých 
skutočnostiach, ktoré by mohli mať 
vplyv na uzatvorenie alebo 
neuzatvorenie poistnej zmluvy. 
Neoddeliteľnou súčasťou poistnej 
zmluvy je vyplnený a podpísaný 
dotazník spolu so všetkými 
požadovanými informáciami.

1.2 V prípade poskytnutia nepravdivých 
alebo neúplných informácii má 
poisťovňa právo primerane znížiť 
alebo odmietnuť poistné plnenie 
alebo odstúpiť od zmluvy v súlade 
s ustanoveniami Občianskeho 
Zákonníka.

2) Zmena rizika
2.1 V prípade, že počas doby poistenia 

príde k transakcii, potom sa poistná 
zmluva bude vzťahovať len 
na nároky vznesené na základe 
skutočností, ktoré nastali 
pred dátumom účinnosti transakcie.

2.2 V prípade, že počas doby poistenie 
poistník alebo jeho dcérska 
spoločnosť

a) emituje cenné papiere (akcie 
alebo dlhopisy) vo verejnej 
alebo neverejnej ponuke 
pod akoukoľvek jurisdikciou 
alebo

b) umiestni svoje cenné papiere 
na akomkoľvek trhu s cennými 
papiermi alebo burze 
s cenným papiermi

potom má poistník povinnosť 
poskytnúť poisťovní kompletnú 
dokumentáciu požadovanú
legislatívou pre danú emisiu 
(prospekt cenného papiera, 
sprievodné listy požadované 
orgánmi dozoru cenného trhu 
alebo burzy, prípadne dozornými 
orgánmi príslušného štátu) ihneď 
ako sa dané informácie stanú 
prístupnými pre verejnosť 
a investorov. Poisťovňa má právo 
na základe zmienených informácii 
pri zachovaní všetkých zásad 
obchodného tajomstva voči 
poistníkovi rozhodnúť o úprave 
podmienok dojednaných
v poistnej zmluve nasledovným 
spôsobom:
(i) obmedziť poistné krytie alebo 

vylúčiť akékoľvek nároky 
v súvislosti s bodom 2.2 
(a) a 2.2 (b) alebo

(ii) zahrnúť do poistného krytia aj 
nároky vznesené v súvislosti 
s bodmi 2.2 (a) a 2.2 (b) 
za dodatočné poistné, ktoré 
bude zohľadňovať zvýšenú 
mieru rizika.

3) Poistník prehlasuje, že je oprávnený 
prijímať rozhodnutia v mene svojich 
dcérskych spoločností a aj 
poistených v zmysle ich práv 
a povinností podľa poistnej zmluvy.

4) Prechod práv
Poistná zmluva a s ňou spojené 
práva a povinnosti nemôžu byť 
prevedené na inú osobu 
bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu poisťovne.

5) Rozhodné právo
Akákoľvek Interpretácia alebo 
výklad dojednaní poistnej zmluvy 
spadá pod jurisdikciu a právny 
systém Slovenskej republiky.

6) Definície, množné číslo a nadpisy
Nadpisy jednotlivých odstavcov 
a článkov slúžia na lepšiu 
zrozumiteľnosť týchto všeobecných 
poistných podmienok a nemajú
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žiadny špecifický význam. Vybrané 2)
slová majú špecifický význam podľa 
definícií ak z kontextu nevyplýva 
očividne iný význam.

Článok 9
Záverečné ustanovenia

1) V zmysle § 788 odsek 4 
Občianskeho zákonníka je možné v 
poistnej zmluve dojednať odchýlku 
od znenia ktorejkolVek časti týchto 
Všeobecných poistných podmienok.

Poisťovňa je povinná uhradiť 
poistné plnenie len takým 
subjektom, na ktoré nebolo uvalené 
embargo alebo iná forma 
ekonomických sankcií obmedzujúce 
plnenie poisťovne týmto subjektom. 
Toto ustanovenie je nadradené 
všetkým ostatným ustanoveniam 
poistnej zmluvy.
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